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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Lapunk ez évi szeptem ber hó 4-én
üli meg tiz éves fennállásának é v 
fordulóját.

T íz év nagy idő egy lap fennállá
sánál, még akkor is, ha az a lap a 
már m egtört ösvényen já r  i s ; még 
sokkal több az oly lap életénél a tiz
év, a m ely  lap mint úttörő lép az.
olvasó közönség elébe.

Ily ú ttörőként lépett fei lapunk 
ezelőtt tiz évvel, nem törődve a kez
det nehézségeivel, nem aggódva a 
szakm ánkban még akkor sok hiányzó 
m agyar szak-kifejezéseknek m iként le
endő m egtalálásáért, s nem esve két
ségbe azon közöm bösség felett sem, 
a mely m inden keletkező lap iránt, 
de főleg a szaklapok iránt tapasztal
ható m indenkor. A nemes ügy esz
méje, a szaktársak iránti előzékeny, s 
egy szaklap szükségességének fennál
lása vezette a lap m egalakitóját, s er- 
nyedhctetlen szorgalom , fáradhatatlan 
m unka kisérte eg ész  tiz évi m űkö
dése a la tt; s ennek, csakis ennek 
köszönhető, hogy a lap nemcsak élet
ben m aradt, hanem  fel is virágzott az, 
s ma m ár az összes szaktársak valódi 
házibarátja, s a m agyarországi sza k 
ipartársulatok legnagyobb  részé
nek h ivata los k özlönyévé lett.

Nem vagyunk jogosítva  saját tény
kedésünk felett bírálatot mondani, s 
Így tiz évi m űködésűnk alatt elért 
eredm ényeket felsorolni szerénytelen
ségnek tartanók ; Ítélje meg az olvasó- 
közönség, mit és m ennyit tett lapunk 
a m agyarosodás ügyében, mint viselte 
lelkén a szaktársak érdekeit, miként 
szállt sikra m indannyiszor, a hányszor

az adott helyzet m egkövetelte, hogy 
a szaktársak nevében felemeljük sza
vunkat : mi részünkről csak m egnyug
vással m ondhatjuk azt, hogy : m eg
tettünk mindent, mit a m agyar  
eg y ség - és a szaktársak  érdeke 
jogosan  m egvárhatott a la p tó l; 
m eglettünk a legjobb lelkism erettel s 
legjobb tudom ásunk s z e r in t: és hogy 
ez igy van, s hogy mi oly nyugodtan 
tekinthetünk vissza tiz évi működésünkre, 
ennek oka, ennek bizonyítéka azon 
pártolás, m elyben az úttörőként tiz  
évvel ezelőtt fellépett szaklapunk, 
a tisztelt tagtársak  részéről, az 
ország minden vidékében Kárpátoktól 
Adriáig, részesült és részesül ma is. 
Ez a pártolás tanúsága annak, hogy 
szaktársaink szükségesnek tartják a 

, lap fennállását s hogy a lap a hozzá
kötött igényeknek megfelel.

Es mert ez igy áll, kötelességünk
nek tartjuk a lapot jövőre is fenn
tartani, s lehetőleg m ég szélesebb 
alapokra fek te tn i: de egyben az olvasó- 
közönség részéről tapasztalt pártolást 
is meghálálni kötelességünkké vált s 
ez okból elhatároztuk, hogy lapunk 
fennállásának tíz évi évfordulója alkal
mából Ini Iánk és elismerésünk jeléül egy 
emlékei nyú jtunk ál szaktársainknak  és 
pedig a „Vendéglősök Emlék-Naptárát 1894. 
évre."

E naptár, a rendes naptári részen 
kivtil felöleli a „V endéglősök Lap
já n a k 1' tiz évi történetét, ad szép- 
irodalmi részt, a hírnevesebb m agyar 
Íróktól, közölni fogja az összes M agyar- 
országon lévő szakipartársula ta inkat s 
azok élén álló férfiak névsorát, be

M ai s z á m u n k  12 o ld a l.

fogja m utatni közéletünk azon je 
leseinek arczképeit, akik szakm ánk 
érdekében a szaktársak  elism erését ki
vívták ; közölni fog apró dolgokat s 
anekdotákat stb .; az á ltalában annyira 
kedvelt A lm anachok alakjában.

N aptárunk a tízév es évforduló
napján vagyis szeptember 4-én fog  
megjelenni, s minden magyarországi ven
déglős, kávés és korcsmárosoknak díjtalanul, 
ingyért, emlék gyanánt fog küldetni, még 

\azoknak is, akik lapunknak sem eddig 
nem voltak, sem jelenleg sem  előfizetői.

M egvagyunk győződve, hogy ez ál
dozatkészségünk szak társaink  elism e
résével fog találkozni, és mindenki 
szívesen fogja fogadni ez A lm anachot 
s m egtartja azon le fo ly t tiz évnek  
em lékéül, mely alatt a m agyarosodás 
oly haladást tett hazánkban  szak tár
saink között, m int a m inőt évszázadok 
alatt hasztalan vártunk.

Midőn ez A lm anach m egjelenéséről 
előzetes je len tésünket m egtesszük, fel
kérjük szaktársainkat, hogy ha üzleteik 
érdekében hirdetéseket e N aptár
ban közzétenni őhajtanak, azt ve
lünk mielőbb tudatni k eg y esk e d 
jenek. hogy a 10 ezer példányban  
megjelenendő Naptárba  ideje korán be
iktathassuk.

Fogadják szaktársaink hazafiul iid- 
j vözletünkct, m elylyel vagyunk

Budapesten, ju n iu s  hóban.
Hon ti tá r s u k :

Ihass György,
a „Vendéglősök Lapja" s a „Vendéglősök 
Emlék-Naptára" felelős szerkeszlöie s

kiadó-tulajdonosa.
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Alapítsunk fogyasztási szövet
kezetét.

Az ember már toromtósónél fogva a tár
sulásra van alkotva.

Nincs oly kor, s nem volt oly nemzőt 
és nép melyben s molynél a társulás ősz- 
mójót föl nem találnánk és annak meg-1 
valósítását nem látnánk.

Az emberi nőm fejlődése nőm egyóbb, 
mint az emberek társulásának fejlődése; a ; 
nemzetek és népek tömörülése a társulá
son alapul, a család maga a társulat első! 
fejlődése, ebből fejlődik tovább az embo-j 
riség összotársulása, s e társulás fejlődése 
képezi a nemzetek, népek történetét.

Minden korban, még a legrégibbon is, 
s minden népnél, még a legvadabbnál isj 
megtaláljuk a társulást; do egyetlon egy j 
kor sem fogta fel ez oszmánok messze ter
jedő kihatását úgy mint a mi korunk, a 
jelen század, s ogyetlen nép sem fejlesz
tette azt annyira, mint a müveit Európa 
nyugotán élő nemzotek.

A kor e felfogását osztotta mindonkor 
s osztja ma is különösen Magyarország, 
ezt az eszmét tostesiti meg a magyar nem
zet, főleg a jelen korban, amidőn a társu
lást mindon'felé, mindon irányban kifej
lődve látjuk lenni.

Tekintsük meg a magyar társadalomnak 
bármely osztályát, látni, tapasztalni fogjuk, 
hogy a társulás szelleme lengi át a z t; ta
pasztalni fogjuk, hogy nincs oly eszme, 
nincs oly intézmény, a mely nem a tár
sulás utján lesz keresztül vive, minden 
czélzat óda irányul, hogy a társadalom 
külömbféle rétegei ogyosülve vigyék ke
resztül az eszmét, molyot az egyesok élet
képessé tenni nőm tudnak, ahhoz több
nek ogyesüléso, társulása szükséges.

Do a társulás, nemcsak a szollomi fejlődés

A „Vendéglősök Lapja" tárezája,

L E V É L .

Tek. Ihász György szerkesztő urnák 
Budapesten.

Kedves Gyurkám  !
Becses lapodat, melynek hébe hóba! 

magam is szoktam  irogatni, mindig! 
figyelemmel kisérem, Így nem kerülte 
el figyelmemet az a kis apróság sem 
melyben lapod egyik olvasója József 
főherczeg ő fensége kedvencz ételeiről 
tudakozódik.

„A  túrós csusza, malacz-pörkölt, czi- 
gány és zsivány-pecsenyék" úgy  adtad 
te meg a választ, nagyon helyesen, azt 
is m egjegyezve, hogy a  fenséges ur 
idegen, külföldi borokat nem iszik. Va
lóban nem.

A legm agyarabb főherczeg asztalára 
nem kerül idegen bor, rendes napi 
használatra épen nem, és fényes nagy 
ünnepi banketteknél, családi ünnepsé
geknél, csakis a franczia pezsgő tesz 
e tekintetben kivételt, lévén ennek ró

fölé irányul, hanom az anyagi jólétnek le
hető megtoromtóséro is irányul, sőt a ta
pasztalat azt látszik igazolni, hogy a mily 
mérvben fejlődik a szellemi irányban a 
társulás, épp oly, sőt talán kétszorosson 
halad az anyagi fojlődós terén.

A különböző anyagi érdekok czóljából 
! össze állott társulatok között, nőm csak 
j eltörjedottségére nózvo, hanem eredményé
ben is, nagy szerepet játszik a fogyaszi 

í szövetkezetek társulása.
A fogyasztási szövetkezőtöknek ismeri 

mindönki czólját, tudja mindönki, hogy 
annak feladata, a társulati tagoknak anyagi 

! szükségleteit lehotő logolőnyösobb feltóte- 
j lók mollott kiolégiteni, másodsorban podig 
j feladata, a szüksóglotokot jó és élvozhető 
czikkekkol fedezni, esotleg takarékosság 

i folytán még a társulatnak tőkét is te- 
j romion i.

E czól eléréseire törekszik az omberi 
társadalom csak nőm minden osztálya, o 
czél elérésére törekszik a magyar társada
lom is, főleg podig a magyar főváros tár
sadalma, s ennek minden életrevaló osz
tálya.

Alig van a főváros társadalmának ogyot- 
len osztálya is, mely a fogyasztási szövet
kezőt fölállítása által no iparkodnék tagjai
nak anyagi olőnyeit, vagy mondjuk, anyagi 
jólétét előmozdítani.

Eltokintvo az országos fogyasztási szö
vetkezettől, a melynek müködéso kihat az 
ország egész társadalmára, a fővárosban 
találjuk a gazdák, kereskedők, iparosok, 
kisiparosok, vasutihivatalnokok s alkal
mazottak, bányászok, mérnökök stb. tár
sadalmi osztályok által létesített fogyasz
tási szövetkezetét, és ha tekintjük műkö
dését, nomcsak azt látjuk, hogy működé
süket eredmény jutalmazza, nem csak azt 
látjuk, hogy a szövetkezetek virágzanak; 
hanem azt is tapasztaljuk, hogy a szövet

zsaszín, habzó gyöngyei obiigát kísé
rői a toasztoknak.

Annyit írtak m ár József főherczeg- 
ről, különösen kedélyes, rusztikus kedv
teléseiről, hogy szinte lehetetlennek 
látszik m ár e téren valam i ujjat írni, 
kivált mióta a kiválóan jeles fiatal no
vellista, Tewrewk István ezeket a  jel- 
lem zetes apróságokat egy ékes könyv
be foglalva adta át a nyilvánosságnak.

Nem is szándékom  u jja t Írni, csak 
a fenséges u r kedvencz ételeit, illető
leg régi, nagyon kedves reminiszizen- 
cziákat föleleveniteni, amaz időkből 
m ikor olyan szerencsés lehettem  gyak
rabban látni, gyakrabban  érintkezni 
József fűherczeggel.

A hetvenes években volt, kis gye
rek voltam , m időn feledhetetlen jó  
apám , m int főudvarm ester, a fensé
ges ur közvetlen udvartartásához tar
tozott.

Télen a budavári palotában laktak 
szülőim, nyáron pedig fölváltva hol 
az akkor fejlődő M argitszigeten hol 
A lcsuthon tartózkodtak az udvarral.

Ez utóbbi helyen rendkívül kedélyes 
patriarchalis életet élt a fenséges család.

kezet tagjai anyagi tekintotbon nagy elő
nyökben részesülnek a társulás utján, a 
szövotkezot által.

Van lóhát a társadalom minden osztá
lyának ily szövotkozeto, do nincs az, a 
vendéglősök, kávésok és korcsmárosoknak; 
pedig talán ogyotlon osztálya sincs a tár
sadalomnak, moly annyit kihasználhatná 
s oly ezélszorüen közölhetné a társulás o 
módját, mint éppen a kávésok, korcsmá
rosok, vendéglősök.

Nincs oly társadalmi osztály, a molynél 
a szükséglotok oly nagy mérvű fogyasz
tása fordulna ölő, mint éppen a mi társa
dalmi osztályunknál, nincs ogy oly osztály 
sem a moly oly totomos pénzáldozatokkal 
fedezi szükségleteit, m inta  mi osztályunk, 
nincs oly osztály mely oly sok és külön
böző forrásból kényszerült boszorozni szük
ségletét, mint óppon a mi osztályunk; s 
ennek daczára is óppon nekünk nincs ily 
szövotkezotünk.

Pedig lonnio kollono; ezt saját érdekünk 
kívánja.

A múlt mulasztásait pótolni lehot, csak 
akarnunk kell, s azért szólalunk fel, hogy 
pótoljuk a múlt mulasztásait, állítsunk fel 
fogyasztási szövetkezetét, a moly hivatva 
lesz, a mi szükségleteink pótlását eszkö
zölni, hivatva lösz minkot olcsó árukkal ol- 
látni, meg fog kímélni a sok és fáradsá
gos utánjárástól, molylyol boszerzési forrá
sainkat kell fölkeresnünk, s a moly vég
eredményében még oly tőkéhez is juttat
hatja szövotkozotünkot, a molylyol egy 
humánus intézményt anyagilag támogatni 
képesek löszünk.

Do félro no értsünk. Nőm azt akarjuk 
mondani, hogy a vendéglősök, kávésok s 
korcsmárosok ipartársulata, mint ilyon ál
lítsa föl a fogyasztási szövotkozotet; ők 
őzt nem tartanánk czélhoz vezetőnők ; 
hanom azt akarjuk, hogy a vendéglősök,

József főherczeg egész nap kertész
kedett, esztergályozott, könyveiben bú
várkodott, a fenséges asszony pedig, 
az angyali jó ságu  Klotild főherczegnő 
kizárólag gyerm ekeinek élt, a kik kö
zül akkor még csak M ária-Dorothea, a 
családi körben M ariskának nevezett, 
főherczegnő, M argit főherczegnő és a 
m ost vőlegény József-Agost főherczeg 
voltak meg, aki akkor kezdett e ljá rn i 
tanulni.

A főherczeg atyám m al hetenként 
kétszer, audiencziák tartása  végett Bu
dapestre kocsizott, de este rendesen 
hazatért és a lehető rövidre szabta 
ottani tartózkodását.

A lcsuthon az élet olyan patrialcha- 
lis volt, a minő csak egy talpig m a
g y ar földesül' kúriáján lehet.

Pont tizenkét órakor ebédeltek, hét
kor vacsoráltak és kilencz óra tájban 
többnyire oly nagy  csöndesség volt 
az egész kastélyban, hogy csupán 
az őr tom pa léptei hangzottak , a  ki 
le és fel já rt a  koczka kövekkel kira
kott bejárat előtt.

Nyáron át, azokon a feledhetetlen 
nyarakon, gyakran volt a főherczeg-
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kávésok, korcsmárosok, mint önálló ogyos 
üzletemberek s üzlet tulajdonosok társul
janak, s alapítsák a fogyasztási szövotko- 
zotot, függetlonül magától az ipartársulat- 
tól, mint orkölcsi testülettől; logyonoszö- 
votkozot az egyes függotlon polgárok ön
kéntes társulása, saját és tagtarsaik anyagi 
jólőténok előmozdítására.

Csekély részvény összeg koll ahhoz, s 
mi ot'öson hisszük, hogy tagtársaink lelko- 
sültségo, e esokély alapitó részvénytőkét 
összefogja adni a nélkül, hogy az logkis- 
sobb mogerőltotősbe is korülno az ogyos 
részvényes tagoknak.

És mi lenno orodményo ?
Az, hogy a szövetkezőt, mint társulat 

olőnyösobb árak mellett, kevosobb költség
gel találná mog azokat a forrásokat, a 
melyokből tagjainak szükségletét fedez
hetné, a szövetkezet fölállíthatna saját 
husesarnokot, melyből a tagok sokkal elő- 
nyösobbbon szerezhetnék be őzt a nagy 
szükségletet, a moly egyik fő, sőt mond
hatnánk legfőbb szükséglete a mi üzlete
inknek ; a szövetkezet fölállíthatna továbbá 
a saját sör és bor depókat, molybői nem
csak tiszta s jó, de aránylag s tónylog ol
csóbb árukat kaphatnának a tagok, mint 
a mily árakon ma kónytolon beszerezni 
ital szükségletét a koresmáros s vendég
lős; a szövetkezet felvirágzása mellett saját 
sör gyárat is építhetne s rondozhotno be, 
a minők hasznát első porezre mindönki 
beláthatja, s a molynok jüvodelmóhől még 
megtakarítása is volna a szövetkozotnok, 
do továbbá, a szövetkezet saját majort ren
dezhetne be, a molybői tej szükségleteit 
tisztán és előnyösebb árak mollett szőröz
hetnék bo a tagok, mint azt manapság 
tesszük.

Végeredményében olórnó a szövetkezet 
azt is, hogy a tagok által bofizotott rész

nek vendege, nővére M ária-Henrietté  
a belgák királynéja jö tt el látogatóba, 
a ki a  fényes brüsszeli királyi term ek
nél, a pom pás laekeni nyaraló á rnyas 
kertjeinél is jo b b an  szerette a  csöndes, 
o tthonos A lcsuthot, a m elynek m in
den Iája, bokra, vidám  gyerm ekkorára, 
boldog leányságára  emlékeztette.

Ilyenkor m egélénkült az alcsuthti 
kastély. E gym ást érték a népünne
pélyek, k irándulások, m űkedvelői elő
adások.

A királyné m aga irta a darabokat, 
kiosztotta a szerepeket és szigorú gon d 
dal ügyelt a  próbákon, hogy m inden 
jól és pontosan folyjon, úgy hogy  sok
szor gyakorlo tt színészeknek is becsü
letére vált volna egy egy olyan elő
adás, melyet koronás szerző felügye
lete alatt, lejedelmi és főrangú szerep
lők adtak elő.

Egyszer m aga a királynő is játszo tt, 
még pedig olyan pom pásan, hogy ha 
királyi szerepet nem  oszt neki a sors, 
bizonyára fejedeicmnő lehetett volna a 
múzsa b irodalm ában is.

L egkedvesebb m ulatsága volt azon
ban a főherczcgi udvarnak abban az

vények utáni jutalék egyrószót, vagy leg
alább ogy kissé jolontóktolen százalék tar
taléktőkévé alakítva, azt ha mogszaporo- 
dik bizonyos humánus czélro ; szerintünk 
logholyosebbon az ipartársulati szakiskola 
fentartására alapítandó tőko omolóséro for
díthatná, s ezáltal, mig ogyrószről tagjai
nak anyagi előnyt biztosítani, másrészről 
a szollomi fejlődés érdekében is hatalmas 
rugóként szoropolno társadalmi osztá
lyunkban.

Mindon kozdot nohóz, mondja a közbe
széd, s oz igaz is, do nincs oly nehézség, 
molyot az erős akarat loküzdoni kópos nem 
volna, csak akarnunk koll, a nehézségek 
önmaguktól ol fognak oszolni, s mielőtt 
ószrovonnónk, már mog lösz alapítva a 
fogyasztási szövotkozot.

Első lépés ohhoz tormészotoson az 
oszmo tisztázása, s mi a logjobb akarattal 
votottük föl az oszmét, felkérjük kartár
sainkat, szóljanak hozzá, vitassuk mog o 
lapok szorkosztőjénok ongodolmóvol o la
pok hasábjain az eszmét,*) tisztázzuk a 
nézőtöket és ha az mogtörtént, őrös aka
rattal fogjunk hozzá a munkához, s erősen 
hisszük, hogy siker fogja koronázni törek
vésünket, mórt a munka mindig gyümöl
csöző, azért mondja a költő is: „Hass, 
alkoss, gyarapits s a haza fényro derül".

Tartsuk szomoink olőtt a költő o mon
datát, hassunk, alkossunk, gyarapitsunk s 
biztosak lohotünk bonno, hogy fényre fog 
dorülni: „A fogyasztási szövotkozot".

Három vendéglős.

•) A logszivoHobhon adunk bolyét lapunkban 
minden eszme megvitatásához, kétszeresen szivestül 
nyitunk tért oly eszmék terjesztésének, molyok 
saját nézetünkkel is megegyeznek; oz okból sietünk 
o ozikkolyt is közölni, kijelentvén, hogy ez eszmére 
vonatkozó mindon nézet közlésére, nyitva áll lapunk 
hasábja mindenkinek, a ki azt o czólra igénybe 
venni kívánja. 4 szerkesztő.

időben, hogy népies jelm ezeket öltve, 
fel zöldgalyazott kocsikon rendeztek  
k irándulásokat az alcsuthi uradalom  
gyönyörű  erdőiben.

Sok felé hány t az élet, sok m inden
féle drága emlékem elveszett a reám 
szakadó súlyos gondoK, bajok közt, 
de ma is soha el nem múló kegyelet
tel, szent ereklyeként őrzöm  azt a  fény
képet mely egy ilyen népies csoportot 
ábrázol.

Hosszú, fehér m egyei lőcsös szekér 
saraglyájában, paraszt m enyecskéknek 
öltözve ülnek a belga királyné, és Ktn- 
tild  főherczegné, mig elől, paraszt ko
csisnak öltözve feledhetetlen édes jó 
apám  fogja a két saltangos, m okány ló 
gyeplőjét. Oldalt nyergeletlen lovon, 
kezében fokossal, szájában m akra pi
pával Józse f főherczeg ül, mig apám  
m ellett a királyné főudvarm estere, egy 
öreg belga gróf, szintén m agyar nép- 
jelm ezben kuezorog.

Épen Így őrzöm  azt a „Szakács- 
diplom át"  is, melyet egy ilyen k irán
duláson atyám nak állítottak ki, a mi
ért m egtanulta a m alacz-pörkölt készí
tésének titkát.

Szakegyletek és szaksajtó.
Az osztrák lapokban egyre sűrűbben van 

most szó a szakegyletek és szaksajtóról.
Ez a tárgy nálunk is kezd mindinkább 

aktuálissá válni, mert sehol sem támad annyi 
iparág, mint nálunk, a melynek támogatására 
nagyon is szükséges egy jól vezetett és lelki- 
ösmeretes szaksajtó.

Miután erről ez akuttá vált kérdésről még 
a jövőben is szándékozunk egyet mást mon
dani, jónak látjuk e helyen megemlékezni 
egy Bécsben szakírókból most alakult egye
sületről, melynek élén az osztrák vendéglői 
szakirodalom egyik vezérfia: Pappenheim áll.

Különben Bécsben már ezelőtt tiz évvel 
is alakult egy szaksajló-egyesiilel, kiváló fér
fiak voltak annak is tagjai, tűzzel, odaadással 
szolgálták az ügyet, de miután az a szak, 
melynek ügyeit támogatni hivatva volt, nern 
pártolta kellőleg, apródonként elposvánvus. 
dott, működése lazább lett és végre egésze; 
feloszlott. Hiszen Bécsben is mint másutt, a 
szakírók nem birnak olyan sok vagyonnal, 
hogy a testületek pártolása nélkül küzdjenek 
annak az érdekeiért és a legjobb akarat mel
lett is kénytelennek kenyéradó munka után 
nézni, mert puszta lelkesedésből nem lehe 
megélni.

Nagyon szomorú lény ez, de annál is in
kább föl kell említenünk, mert bizony a mi 
magyar vendéglői szakirodalmunk sem része
sül a kellő pártfogásban a vendéglős ipar
társulat által, de még csak elösmerésben 
sem, sőt ellenkezőleg sokszor óriási hátrányo
kat kell egyeseknek szenvedni, a kik a ma
gyar szakirodalmat, magyarságot teljes lélek
kel és szívvel szolgálják.

Izolálva magára marad az ilyen rajongó 
és mig azok, akik a húsos fazekat elébe te
szik az ideálnak, tömik a zsebeiket, házakat 
építenek, sőt hogy az adófizető magyar Írónak 
konkurenciát csináljanak még Ingyen Input

A diplom át felül egy dobon keresz
tül tett két szuronyos puska, egy kard 
és egy csákó díszíti, alul pedig a fő
herczeg, a belga királyné, Klotild fő
herczeg asszony és Szuborits A ntal, a 
főherczeg akkori ju riu m  direk torának  
az aláírása látható.

Egy ilyen k iránduláson, m elyet az 
alcsuthi szép, lom bos, hűvös „ Csap
iár erdö“-b m  rendeztek  lá ttam  én Jó
zse f főherczeget fő zn i.

fs’ó inasok előre elkészített szolga
fákra tették az óriási bográcsot, m eg- 
aprito tták  a pom pásm alaczhust, m elybe 
bőven jött hagym a cs paprika és kez
detét vette az idyll.

Ropogott a tű z és én nagy hasábfá
kat hordoztam  a pattogó lángokra, m ert 
örökké rajongva szeretett apám  körül 
lábatlankodva, hasznosnak  igyekeztem  
bizonyulni a fejedelmi társaság  előtt.

A főherczeg olykor, nagy fakaná lla l 
megkeverve a bográcsot, egy-egy kis ó 
bort locscsantolt a siisforgó hús közé 
és m ig egyet fordult a társaság , m ár 
tányérokra  öntve, csinos, ízletes szarvas 
nyelű evő készletekkel együtt, o tt p á 
ro lgóit az ízes pörkölt, a bársony
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is osztogatnak a társulat pénzén. A szakíró-\ 
dalmal szolgáló lelkes író még azt a kis tő- 
kécskéjét is elveszti, amelyet a magyar szak
irodalom fOHenditésére, islápolására fordított.

Nem nevezünk neveket — mert: nomina- 
snut odiosa . . . .  de csak nézzünk körül és 
mindenütt fogunk látni példákat, a kik tiszta, 
nemes lelkesedésüknek áldozatai lettek.

Ma csak az ér el sokat, a ki lármázni Ind, 
aki veri a reklám nagy dobját és ahhoz a 
pórihoz szegődik a mely a hálálom élén áll.

A vendéglős ipartársulaton áll legelső sor
ban, hogy egy egészséges, jóravaló vendég
lős szakirodalom létesüljön.

A kik jó, az ügyet előmozdító szakcikke
ket Írnának vannak elegen, de tehetségük 
pangásra van kárlioztava, mert kenyér után 
kell járni, és a kenyér keresés gondja meg
nyirbálja a géniusz szárnyait és az Író tehet
ségének aranyait hitvány apró pénzre váltja.

Ha a vendéglős ipartársulat komolyan szivére 
veszi a szaksajtó ügyét, csekély hozzájárulá
sával rövid idő alatt olyan kitűnő szakirodai
ma lenne hazánknak, a mely nem tog hát
rább állni sem az osztrák, sem a német szak- 
irodalomnál.

Mindenben annyit haladtunk 25 év óta, 
csak a vendéglős szaksajtó nem áll még anya
gilag azon a nívón, a mi a magyar vendég
lős ipartársulathoz méltó lenne.

Rajta tehát derék és lelkes szaktársaink, 
gyűljünk egy egységes lobogó alá melynek 
j elszava : „Magyar vendéglői irodalom, ma
gyar szaksajtó." — lapunk mint mindig most 
is első előharcosa lesz a kitűnő eszmének és 
a legszebb milléniumi emléke lesz szakipa
runknak, ha hazánk ezredéves fennállásának 
ünnepén már virágozni fog a magyar szak
sajtó! Sek.

Az adókivetés.
Naponta hasábokat Írnak, cikkeznek a la

pok az adóprésről, mely valóban sanyargatja 
a főváros lakosságát; szatócsok, ügyvédek 
kereskedők, mészárosok és számtalan más 
iparág testületi deputácziókat küldtek már 
Wekerle miniszterelnök úrhoz, a ki tőle meg
szokott méltányossággal és humanizmussal 
szívleli meg a panaszokat és lehetőleg orvo
sol minden visszaélést, melyet tudta nélkül 
követnek el az alantasabb pénzügyi közegek. 
Mindenki mozog, mióta a budapesti adóprés 
megkezdte működését, csak éppen a vendég
lős ipartársulat tűri most is megfoghatatlan 
indolenciával az adóemelést. Pedig kit sújt 
jobban a nagy adó mint napjainkban az úgy 
is kevés jövedelemmel biró vendéglős ipar
ágat . . . Vájjon nagyon ideje volna hogy 
tisztelt szaktársaink fölébredve a lethargiábol, 
ne néznék tétlenül az iparágunkra tornyosuló 
veszedelmet, de menesztenének küldöttséget 
Wekerle ő excellenciájához, a ki a vendég
lős iparág iránt mindig tanúsított jóindula
tával bizonyéira kész lenne orvosolni a bajt. 
Csodáljuk, hogy Gundel János úr a ki a 
Ferenc József rend lovagja, szálló- és több
szörös há ztulajdonos, a ki virilista és városi
bizottsági tag, nem tesz lépéseket ez ügyben 
— vagy éppen azért nem, mert virilista és 
igy neki nem teher az a nagy adó, a mi 
úgy nyomja a szegényebb vendéglősöket.

Ő, aki már annyi jó ügy élén buzgólkodott, 
első sorban volna hivatva egy küldöttség veze
tésére és bizonyára fogantja volna annak, mert 
Magyarország jelenlegi miniszterelnöke a nép

embere, — aki mindig kész meghallgatni és 
orvosolni a szegények baját.

Ihász György.

A pinezérek és vendéglősök a 
legjobb emberismerök.

A görög és római bölcsészek azon tanté
telei „nosce te ipsum“ ismerd meg ön ma
gadat, a keresztény bölcsészekbe is azon 
erős tételben fordult elő, hogy az önismeret 
a legelső ugyan; de legnehezebb feladata is 
az embernek.

Mi nem akarunk tollharczba keveredni a 
: bölcsészekkel, s ha beismerjük, hogy az ön
ismeret csakugyan nehéz feladata az ember
nek, azt csakis azért tesszük, hogy m :g in
kább megerősíthessük ama állításunkat, mely 
igy hangzik. — az önismeretnél, nehezebb a 
mások megismerése.

Az önismeretre könnyebben jöhetünk reá, 
mert ez ismeretnek tárgya ön magunk va
gyunk, ennek kutatása saját „én“-ünkre 

! terjed ki, már pedig mi sem könnyebb mint 
az, hogy saját magunkat beható vizsgálat, meg
figyelés tárgyává tegyünk, megismerjük saját - 

| erőnket, saját jellemünket, szóval, hogy az 
önismeretre jussunk.

Sokkal nehezebb a mások megismerése; 
j sokkal nehezebb emberismerővé lenni; sokkal 
! nehezebb, ennek tárgya saját lényünkön 
] kívül áll, nem lehet az folytonos megfigye
lésünk tárgya, nem lehet azt óráról órára, 
perczről perezre szemlélnünk, nem lehet a 

i jellemvonások megnyilatkozásait figyelemmel 
: kísérnünk, s a mi legfőbb lehetetlen a lélek 
s érzelmek latolása, hogy abból tökéletes képet 

(alkotva, ön magunk elébe állítsuk embertár
sunkat, ugv a mint van, mondjuk lehetetlen

[ másként emberismeretre jutni.

puha gyepen, mely ülőhelyül kínál
kozott.

Második fogásnak „zsivány-pecse-' 
nyét“ hoztak, a mit szintén a főherczeg 
legfenső intézkedései szerint készítet
tek, nyársra huzva az egym ásra ra
kott m arha és disznóhus szeleteket.

Ezt az egész pecsenyét görbe nyelű 
fehérvári bicskákkal ette a  társaság  és 
a frugális lakom át a legkedélyesebb 
társalgás fűszerezte, m ialatt egy sátor
ban a vaáli banda húzta a hallgató, 
édes bús m agyar nótákat, köztük a ki
rályné kedvencz dalát, a „Képeddel al
szom el“ régi m agyar andalgót.

A poharakban m agvar bor csillogott, 
fejedelmi ajkakról magyar szó hangzott 
és minden izében oly magyaros, oly 
fesztelen és mégis fejedelmi volt a tár
salgás, hogy a nemzeti viseletben m u
lató m agyar társaság  minden tagjáról 
m eglátszott, hogy az erekben királyi 
vér csörgedez és a keblekben valóban 
fejedelmi nemes, nagy szivek dobog
nak.

Régen volt — talán nem is igaz . . . 
m int egy álam tűnik föl ma már ne
kem az az idő és az élet nehéz gond

jai, a m indennapi m unka m ellett alig 
merem elhinni, hogy a  verőfényes 
gyerm ekkor aranyos napjaiban olyan 
em lékeket volt alkalm am  gyűjteni, a 
melyekre örökké büszkén gondolhatok 
vissza, a mely elegendő arra, hogy az 
élet alkonyát derűjével behintse.

Lapod amaz egyszerű kis kérdése 
újíto tta  föl lelkemben ezeket az em 
lékeket, azért engedd is meg hogy ez 
a tárczának gyarló, de reminiszczen- 
cziának talán beváló apróság annak 
hasábjain láthasson napvilágot.

Toliamat egészen az érzelmek vezették, 
azért talán nem tudtam  úgy uralkodni 
a form a fölött, m int a z taz  ars poétika 
m egkívánja. —  m uss hübseh Ob

jek tív  bitiben —  m ondja Göthe, a szép 
próza nagy mestere, de én, vissza ál- 
m adva m agam at a boldog múltba, 
nem tarthattam  ezt szem e lő t t . . .

H a jó n ak  látod közöld,*) ha nem tedd 
félre — nekem m ár az is elég öröm et 
okozott, hogy a szürke m indennapiság-

*l A legnagyobb örömmel ős készséggel közlöm 
a közvetlenség melegével megirt leveledet — mely 
tárczának is beválik. Eogudd érte köszönoteniet.

I Üdvözöl igaz barátod : Ihász szerk.

ból kivetkőzve, szivárványos múltam 
1 ózsaszin tónusait vehettem  tollhegyre.

Isten veled, üdvözöl igaz hived és 
tisztelő barátod :

Vág Sándor gróf.

A vendéglős leánya.
Regény az élőiből.

A „ V e n d é g l ő s ö k  L ap ja**  s z á m á r a
irta  : Székely Zoltán, foplnczér.

(2. folytatás.)
Eolállott, főjébe nyomta sapkáját, ko- 

zébe ragadta görcsös botját s míg ajka a 
köböl határozatának o szavakkal adott ki
fejezést: „Nőm, nem fogok többé méltat
lanra gondolni, a múlt reám nézve halott, 
ón nőm fogok többé godolkozni" s mogin- 
dult fi is a porondos sétán az udvar ár
nyékos fái alatt.

líppon az udvar főbejáratának kapu
ja ólé őrt.

Egyszerre mintha villám ütés érte 
volna az aggot, megállóit, s morevon te
kintett a kapura, molyon épp akkor lépott 
bo ogy fiatat, alig 24—25 évesnek látszó 
nő, elogánsan öltözve, kozébon elofántcsont 
nyelű selyem osornyövol s kezén kifogás
talan glaeo-kozty ükkel.

A fiatal nő is abban a poreben votto
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Már az elmondottakból is teljesen kitűnik 
az, hogy az emberismeret első és főfeltétele: 
a folytonos megfigyelés, s ezzel karöltve, a 
jellem különböző alakban történő megnyilat
kozása ; mert tagadni nem lehet, hogy az 
emberi jellem a körülmények különbözősége 
szerint, különböző alakban nyilatkozik meg. 
Az öröm, kedélyes, vig megnyilványulásával 
egészen más alakban jelentkezik az emberi 
jellem mint a fájdalom és gond nyomása 
alatt, a kedélyes társaságban egészen más- 
alaku a jellem megnyilatkozása, mint a gyász- 
baborúlt család körében; sőt a legkissebb 
kül befolyás is változatos jellem megnyilat
kozást tüntet fel; igy csak a színházak elő-' 
adását tekintve is, mig a vig és bohozatos 
darabok a kedélyt felhangozva, a jellem kitörő 
kedvben nyilatkozik meg, addig a szomorú 
játékoknál a fájdalom vesz erőt a jellemen, 
s megtöri azt egész odáig, hogy a tragikus 
jelenettel érző egyén, könnyeivel áldoz a 
fájdalom emlékének.

Már most, ha nem mondanék is beláthatja 
mindenki, hogy az emberismerethez eljutni, 
nehéz feladat, mert alig van oly ember aki 
embertársainak jelleme megnyilatkozásait a 
különböző befolyások alatt megfigyelése tár
gyává tenni képes.

Folytonos érintkezés és pedig hosszú időn 
keresztül tartó érintkezés szükkséges ahhoz 
hogy emberismeretre jussunk; s ez senkinek 
nem áll annyira rendelkezésére mint a pin- 
czérek, s a pinczérekből lett vendéglősöknek, 
azért merjük mi e czikkünk homlokzatára 
azt állítani, hogy: „A pinczérek és vendég
lősök a legjobb emberismerők. “

Kisértsük meg ez állításunknak bebizonyí
tását.

Azt állítottuk, hogy az emberismeretnek 
föfeltételei: a folytonos érintkezés.

Farkas Sándor,
vendéglős.

(Folytatása köv.)

Levelek a szerkesztőhöz.
Újvidék, 1893. június 4-én.

Kedves Barátom!
Olvasván becses lapod utolsó száma vezér- i 

czikkét „A vasúti vendéglők jövőjéről", igen; 
örvendek s helyesen tedted, hogy megemléke
zel rólunk, miután állapotunk igazán igen 
aggasztó. Eltekintve attól, hogy az étkező 
kocsik által roppanttul károsodunk, nem a 
mint te mondod, hogy annyi bért fizetünk 
mint 10—15 év előtt hanem, miután három 
évre pályázat lesz hirdetve és ez által az
tán a bérösszeg fe l lesz verve, ma sokkal 
többel fizetünk, mint mikor még az ét
kező kocsik nem léteztek. Én például fizetek 
itt Újvidéken 1120 frtot, elődöm midőn még 
étkező kocsik erre nem közlekedtek és a ven
déglő pályázat nélkül adatott ki, fizetett 200 
frtot, Óályán fizettem 450 frtot, utódom most 
fizet 1000 frtot és ha az ember már megfizeti 
a nagy bért, rövid három év múlva nem 
tudja : nem adják-e másnak, vagy nem verik-e 
föl ismét. Itt kellene tehát orvoslás. Mondja ki 
a M. Á. V. igazgatóság, hogy ezért a vendég
lőért ennyi a bér, ezért meg ennyi s igy tovább 
és ha egy tisztességes vendéglőse van, ne 
hirdessenek pályázatot s ha már pályázat is 
lesz hirdetve, ne három, hanem legkeveseb hat 
évre, mivel ha be is van rendezve a vendéglő, 
mégis igen sokat kell befektetni a leltáron 
kívül is.

Szólítsd fel tehát a vasúti vendéglősöket, 
köröztessenek egy kérvényt aláírás végett s 
terjeszszék fel a nmélt. miniszterhez.

Üdvözöl barátod
S z e i f e r t A n ta l

vasúti-vendéglős.
*

Hrazdil Károly úrtól a következő so- 
i rókát vettük, melyeket annyival készségeseb-

' ben közlünk, minthogy ösmerve Hrazdil urat 
reánk is a teljes igazság hatását teszik:

Tekintetes szerkesztő úr!
Primadonna és kávés czimmel e hó hato

dikén a „Magyar Hírlapujdonsági rovatában 
egy közlemény jelent meg, mely éretlen el
méskedéssel engem úgy igyekezik föltüntetni, 
mintha Kassáról, hol egy évnél tovább mint 
szállodás működtem, megszöktem volna. Sőt 
a közlemény Írója, hogy sorainak némi for
dulatot szerezzen, egy füst alatt azt is el
mondja, hogy távozás közben az orfeum pri
madonnáját megszöktettem.

Mindezen állításait hitvány rágalomnak nyil
vánítom s azokkal szemben csupán arra hi
vatkozom, hogy én üzletemet az „Európa 
szállót" május hó 24-én két ügyvéd jelenlé
tében a legszigorúbb üzleti rendben adtam át 
utódomnak, s hogy utána még három 
napig, május hó 27-ig Kassán tartózkodtam, 
mely idő alatt Saád Lajos főkapitány úrtól 
és több jó ösmerősemtől elbúcsúztam.

A tek. szerkesztőség Ítéletére bízom, hogy 
e tényekkel szemben vakmerő hazugság nél
kül lehet-e szökési emlegetni ?

Kijelentem egyúttal, hogy e légből kapott 
rágalmazó hir beküldőjét mint hitvány rágal
mazót a közmegvetésnek dobom.

Maradtam tisztelt szerkesztő urnák kiváló 
tisztelettel

Bpesten, 1803. Junius 10-én.
Hrazdil Károly.

KÜLÖNFÉLÉK.

— Előfizetési felhívás ! A „ Vendéglősök 
I Lapja" jelen számával bevégezte az 1893. év 
első félévi folyamát. Mindazon tisztelt szaktár
sainkat, i iknek előfizetései lejárt, kérjük szí
veskedjenek előfizetéseiket mielőbb megújítani. 
— E czélból mai számunkhoz postautalvá-

észro az aggot, midőn ez megpillantotta 
a nőt.

Mindkettőn megállották egy másod
porcig; m intha lábaik a főidbe gyökerez
tek volna, egyik som volt képes egy lépést 
tonni, poriig nyilvánvalónak látszott, hogy 
a fiatal nő éppen ezt az aggot kereste fel 
ebbon a szegény házban, ebben a nyomor 
fészkében szakittatott ol atyai keboiedtől.

Az első pere meglepetése nem tűnt el 
hamar. Pár másodporezig állottak egymás
sal szemben szótlanúl s az agg épp úgy 
érozto, hegy szóméi mogteltek kényekkel 
s hogy eltakarja azokat, mogfordúlt, kivet
te zsobéből kékvászon zsebkendőjét s le
törölte vele az alkalmatlan könycseppoket.

A nő észrovotto, hogy az agg meg
fordult s valószínűleg azt hitto, hogy az 
örog ombor folismorto őt, ol akar fordulni 
tőle s nem óhajtja a volo való találkozást.

Ez a godolat orőt adott a nőnek, 
mintha mély álomból ébredt volna fel, egy 
lépéssel ott tormott a megfordult agg olőtt 
s látta, miszorint az szeméből a könyököt 
törli, a nő megragadta az agg közét s oly 
hangosan, oly kéröleg kiáltotta ol: „atyám, 
szegény jó atyám mogbocsátasz-e lányod
nak ? — Hogy az udvnron sétáló szegény 
házi tagok meghallották, megszüntették a 
sétáikat, megállották és bámulva nézték a 
jelenetet, melynek szokatlansága az udva
ron mindönki figyolmót lekötötte.

A nő még mindig az agg kezét tart

va, gyöngéden ömölte fel ajkaihoz s meg
csókolva azt, újból szólt: atyám, bocsáss 
meg lányodnak, hisz nőm a rósz akarat, 
nem az irántad való tiszteletlenség, hunom 
lolkom vágya, köblöm érzelme, az a le
győzhetetlen érzés, moly köblömön lángolt, 
szakított el atyai kebledről, de most, mi
dőn a sors megpróbáltatása után vissza
térők hozzád, lelkem egész melogóvol kér
lek, bocsáss meg, fogadj fel ismét lányod
dá, hadd ol e házat, jöjj velem, hogy 
boldog otthonomban éld le még hátralovő 
napjaidat s eddigi szenvedéseid folodvo 
lcgyonok, gyermekeid és unokáid szerotote 
által, akik tárt karokkal várnak; — 
atyám bocsáss meg, jöjj hozzánk.

A nő o moleg szavakat oly kérő pillan
tással kisérte, hogy az agg ogész valójá
ban meg volt hatva, roszkotni érezte min- 
don tagját és könyoit nem tudta vissza 
fojtani.

A nő észre vetto, hogy a hatás molyét 
szavai az aggra tettek, sokkal erősobbok, 
hogy sem azoknak ellent állhatna, de 
tudta azt is, hogy az olső bonyomást fo
kozni kell, ha eredményt akarelórni, azért 
nem állott meg kóróso mollett, (tanom 
tovább folytató: — bocsóssmeg férjemnek 
is, jó atyám, hisz ő gyormokodnok javát 
akarta csupán s hogy íoányod oly boldog 
minő senki más karjai között nem lőtt 
volna, őzt csak neki köszönhetem, bocsásd 
mog neki végottom szóróimét, bocsásd mog

értem, és a te kis unokád, az, a ki még 
soha som látott, tudja novedet, ismer, szeret 
s aggódva várja kis szive, a jó nagy papa 
megérkezését, jöjj atyám, hozd mog az 
örömöt kis hajlékunkba s áld mog utólag 
gyermekeidet, hogy a boldogság, moly 
közöttünk székel, állandó örökös logyon, 
jöjj, áld mog kis unokádat, aki oly szere
tettől csügg már most is, még soha nőm 
látott nagy apján.

Elhallgatott. Látta, mint zihál az agg 
köble, látta m int tűntek el a borúk homlo
káról, mint apadnak ki a könyek s látta, 
hogy az agg ajkain könyod mosoly vonul el.

Hitto, hogy mindent mognyort, megkot- 
t.őztetto tehát hangjának melegét s újból 
kérvo könyörgött, hogy üljön le atyja ogy 
padra, mit az öreg szótlanúl m egtett; lo- 
ánya mellő ült, közeit közeiben tartva to
vább folytató esodezéseit.

— Jól van, — Szólt végre hosszú küz- 
delom után az agg, legyen feledve a múlt, 
elfogadom moghivásodat, olhagyom o ho- 
lyot, ahol utolsó fészkemot hittem mograkni, 
hogy körötökben hunyjam le szemoimot. 
De mielőtt ezt tenném, hallanom koll 
ogész törtónoted, mond ol azt s én figyol- 
mos hallgatód löszök.

A nő forró, a hála legforróbb csókját 
loholto az agg kezére s azután közelebb 
ülve mollé, hogy jobban halgathassa sza
vait, olkozdte beszélni atyjának saját tör
ténetét.

(FulyUl. kíiv.)
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nyokat mellékelünk. A „ Vendéglősök Lapja" 
előfizetési ára; Félévre 3 Irt, Negyedévre 1 
frt 50 kr. Gyűjtőknek minden 5 előfizető után 
tiszteletpéldánynyal szolgálunk.

A kiadóhivatal.
— Halálozás. Szabó Márton kőbányai szál

lodás, á .,Vendéglősök magyarositó társasá
gáénak elnöke, hosszas betegeskedés után f. 
évi május hó 31-ikén életének 49-ik évében 
jobblétre szenderült. Temetése f. hó 2-ikán 
az ág. evang. egyház szertartásai szerint nagy 
részvét mellett ment végbe. A temetési vég- 
tisztességtételnél az elhunyt nagyszámú isme
rősei és jóbarátai voltak jelen, az egyházi 
gyászbeszédet Horváth Sándor ev. lelkész 
tartotta, ki az elhunytnak a magyarosodás 
körül kifejtett hazafias érdemeit és munkálko
dását megható szavakkal ecsetelte. Béke po
raira !

— Louis Francois budafoki pezsgőgyára 
a milleniumi kiállításra nagy előkészületeket 
tesz. Már az idén január 1-től fogva junius 
1-ig 68000 palaczkot töltött meg a pezsgőgyár. 
Hírneves gyártmányai közül legjobb a „Mono
polé demi sec" de azért az „Orientál extra-dry", 
„Transylvánia", „Carte Blanche", „Crémant 
rosc" szintén a hazai legjobb minőségű pezs
gők közé tartoznak. A közelgő kiállításra e 
derék törekvő franczia származású, lelkes ma
gyarbarát pezsgő-gyáros budafoki gyárát is 
megnagyobbittatja, olyan franczia pinezét épít
tet, milyen még nem volt Magyarországon. 
Louis Francois, ki Reimsban született, 14 év 
óta van hazánkban s ez idő alatt a pezsgő 
gyártás az ő kiváló szakképzetsége mellett 
nagy lendületet tett. Kiváló pezsgői lapunk 
kiadóhivatalában is megrendelhetők.

— Varsányi Forencz fővárosi szaktársunk, i 
Vili. kerületi esküdt, mint örömmel értesülünk ' 
hosszas betegségéből teljesen felépült.

— Üzleti hírek. Fíínzz/y Ignácz főpinezér 
a budapesti „Hétvezér" éttermében, Takáts 
János a korytniczai fürdőben, Körbl Frigyes 
Kecskeméten a Körmöczy-féle vendéglőben fog
lalták el főpinezéri állásaikat. — Szulczer Jó
zsef a fővárosi Frischauf-féle étteremben üz
letvezetői állást nyert. — Lengyel Gyula Lo- 
sonezon a kaszinóban a főpinezéri állást 
vette át.

— Esküvők. Krammer Miksa fővárosi 
vendéglős szaktársunk szép és kellemdús leá
nya Józsa kisasszony, múlt hó 30-ikán d. u. 
3 órakor esküdött örök hűséget a dohány- 
utczai izr. templomban Sarkadi Jakab urnák. 
Az esküvőn nagyszámú előkelő közönség volt 
jelen ; szaktársaink közül ott láttuk: Gnndel 
János ipartársulati elnököt, Ihász György szer
kesztőt és Fenkl Gyulát, a Részvény serfőző
gyár főpénztárosát. — Lippert Lajos fővárosi 
nagy vendéglős f, hó 3-ikán d. e 8 órakor es
küdött örök hűséget a Deák-téri evang. temp
lomban Sebes Irma kisasszonynak. Boldogság 
kisérje a tiszta szerelemből kötött frigyeket.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
téves értesülés alapján közöltük, hogy Reisz 
Simon újvidéki pinezér ügynök meghalt, most 
azonban Reisz Simon úr sajátkezüleg irt le
velében értesít bennünket, hogy ő nem halt 
meg, ő él. Ezen körülményt örömmel igazít
juk helyre.

—Kolosvárott a pinczér-egylet ügynökségét 
Friedman Mór választás utján nyerte el, 
kivel Fleiscliman Ede, a széleskörben ismert 
magyar érzelmű pinezér követitő-intézet tulaj
donos társviszonyba lépett.

— Szatmáron a „Korona“szállodát 
Márton jeles szaktársunk vette át, régibb üzle
tét pedig Kalocsay Sámuel vette át.

G r ó f A n d r á s s y  G é z a
parnói uradalm ából

G E R B E R  U L R I C H
S A J  T O Y Á It 0  S 

Tussn-Ujfiilii, u. p. P arn ó
(Zcm plénm egye).

szétküld bérmentve bármelyik postaállomásra 
utánvét mellett l-sörentlii magyar ementhali 
sajt, 5 kgros posta-csomag 4 Irt 70 krért. 
l-sörendü magyar félementhalisajt ő kgros 
postacsomag -I frt 10 krért. l-sörendü magyar 
groji sajt ö kgros postacsomag 3 Irt 70 krért. 
l-sörendü magyar trappista sajt l — l '/„ kilós 
kerekekben, 5 kg-ros postacsomag 3 frt 70 
krért. Nagybani vevőknek megfelelő áren

gedmény.
«y»r- S ü r g ö n y e z l m : „ G e r b e r ,  P a r n ó " .

V e n d é g l ő s ö k  é s  r e g a l e  b é r 
l ő k  f i g y e l m é b e !

Kitűnő Schiller borokat 14 frtért
„ fehér „ 18 „
„ vörös „ 2 0  frtért

szállit

— Nagyváradon a pinczér-egyleti közveti- j 
tési ügyeket Kronschnabl Rudolf egyl. ügynök 
végzi, kinek nagykiterjedésü ismeretsége az 
egyleti életre is nagy előnyökre vall.

A budapesti kávéházi segédek 
betegsegitő egyesülete e hó 6-án tartót ülé
sében ehatározta, hogy működését ez év jú
lius hó l-jével kezdi meg. Megválasztattak; 
Kutsera Mihály elnöknek, Miskei Lajos alel- 
nöknek, Harkai Mór pénztárosnak, Rigó Jó
zsef ellenőrnek. Igazgatósági tagokká: Némái 
Antal, Nérei Dezső, Bátori Mihály, Steuer 
Sándor, Várai Jakab, Paitsits Gábor kávésok ; 
Blau Ignácz, Hússzá Ferencz, Ledercr Sándor 
Hellenreiner Ferencz, Harczy Gyula, Folt 
Károly, Fritz Ferencz, Kaiser Mihály kávéházi 
segédek.

— Eladó kávéházak. Budapesten, vala
mint a vidéken több jó forgalmú kávéházi, 
vc.p.Fgloi és szállodai üzlet eladó. Bővebb fel- 

i-.'. .-,al szolgál a „Vendéglősök Orsz. 
közvehló intézete" Budapest IV., Zöldfa-utcza 
18. sz. alatt.

— A R( •sgedei savanyuviz, mely hazánk
ban most egyike a legkedveltebb üdítő italok
nak — az utóbbi időben óriási nagymérvű 
kelendőségnek örvend. Ez örvendetes lendü
lethez nagyban hozzá járul Blitzner Károly 
főraktáros és Liptay J. urnák életrevaló ügy-: 
buzgalma, mely e valóban egészséges italt, 
hazánk majdnem minden előkelőbb vendéglői- í 
ben meghonosította. A kik még nem ismer-1 
nék : forduljanak Blitzner Károly, úrhoz az ás-' 
ványviz főraktárához, Budapest V., Lipót-körút 
21. sz. a., ki a legnagyobb készséggel küldi 
meg e legjobb és legolcsóbb savanyuviz in
gyenes leírásait.

— A vendéglősük figyelmébe ! Lapuk olvasóinak 
becses figyelmét fölhívjuk Schubert János l’ál 
fővárosi hírneves késinűves és rniiköszörfis mester
nek jónak bizonyult saját gyártmányaira Schubert 
János Pál ur, egyike ama törekvő fiatal iparosa
inknak, kik szakmájuk terén a magyar ipar dicső
ségét állapították meg. Szaktársainknak tollát a 
legmelegebben ajánljuk nagy raktárát, mely Buda
pesten a granátos-uteza 3. sz. alatt van. Minden
nemű konyha és asztali kések a legjobb minőségben 
nála kaphatók a legolcsóbb árban, lsmorve a ezóg 
régi jó hírnevét, reméljük, hogy szaktársaink mél
tányolni fogják Schubort ur hazafias törekvéseit s 
megrendeléseikkel nőin fognak késni a magyar 
késnifi ipar eme tekintélyes megalapítóját elhal
mozni, ezáltal az idegen külföldi kapzsi vorsonyt 
meggátolni.

K iad ó  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  
ü z le t e k .

A „ Vendéglősök országos közvetítő inté
ze té " -^  (Budapest, IV., Zöldfa-utcza 18. sz.) 
számos szállodai, vendéglői és kávéházi üz
let van eladásra bejelentve, mely körül
ményre a venni szándékozók becses figyel
mét tisztelettel felhívom.

Ihász György,
a vendéglősök orsz. közv. int. 

tulajdonosa.

K iad ó  f ü r d ő h e ly i s é g .
Egy csinos vidéki városban levő vendéglői 

üzlettel egybekötött fürdőhelyiség, mely szép 
fekvésű parkkal van körülvéve, jutányos áron 
eladó. A fürdőüzletre csak oly szakképzett 
vendéglős reflektálhat, ki 3—5000 forinttal 
rendelkezik. Bővebb felvilágosítást a „ Vendég
lősök Lapja" kiadóhivatala nyújt.

E l a d ó  z e n é lő  ó r a .
A budapesti kercpesi-uti „Bebreezen városáéhoz 

czimzett vendéglőben levő zenélő órához teljesen ha* 
HOnló, jókarban levő zenélő óra jutányos áron eladó.

Vendéglős urak nálam megtekinthetik.
Horváth István, 
hangszerkészítő,

Budapest, VII., Erzsébet-körut 2.

pinezészete
D u n a -F ö ld v á r o n .

Szétküldés 6 — 700, és 3 — 1000 lite 
res hordókba utánvétel mellett, a ho r
dók bérm entesen visszaszállítva a föl
szám ított árban  4 héten belül v iszavé- 
tetnek Hat hordó rendelménynél az árak 
i írttal olcsóbbak.
Eladások jó referencziák mellett időre is 

eszközöltetnek.

Legjobb védőszer járván yos be
teg sé g ek  e l le n !

Előmozill Ija az emésztési. A köhögési inger! enyhíti.

Főraktár l Ilmlnpmt, V. k é r. IJp if t-k iir ilt 21. sz. 

Igazgatóság: llad RAWEIX, Styria.
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„IMIA R GI T“ | L e g fin o m a b b  k iv i t e lű

GYÓGYFORRÁS,

„MAGYAR SELTERS
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t U d ö b á n ta lm a k n á l,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g le ic h e r b e r g i ,  tU d ö b a jo k b a n , különösen t ü d ö v é rz ó -  
s e k n é l már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A t ü d ő b e te g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r fb a n  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. G ebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór. dr Kétly, dr. B arb ás; Becsben: dr. Bamberger. dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a lé g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e rv e k  általános hurutos bántalmainál.

csakis a D réher-féle sör
főzdéből szállít szilárd és 

pontos eszközlés mellett

s ö r s z á l l i t ó .
P lnczék  s tö ltő ra k tá r  K ő
bányán , B udapest m e lle tt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve.

g :  M i n t  i v ó v í z
práservativ gyógyszernek bizonyult a k o l e r a  -megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár E i d e s k u t y  la. e s .  ó s  k .  é s  s z e r b  
k .  u d v .  Ó M vA uyvlz- 

s z á l l í t ó n á l ,  
B u d a p e s t .

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fnszerkereskedésbenéa vendéglőkben.

a

„VENDÉGLŐSÖK LAPJA44

részére

felvesz a k ia d ó h iv a ta l:
/«  kér., Zöldfa-utcza 18. sz.

I G Ó  J Á N O S
épület és mülakatos, takarék-tűzhely késziíö.

B U D A P E S T ,  V l I I - i k  k e r ü l e t ,
H u n y a d i- u tc z a  4 1 -ik  sz á m .

(saját házában.)

a vendéglősök, kávésok 
és m agánházak szám ára

raktáron tart és készit 

m inden alakú legjobb

M inlarajzokkal e l lá 
to tt árjegyzékek  k ivá
lta ira  ingyen k ü ld e t

nek.
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Borszéki borviz
a con tinens legjobb és legh íresebb  te r 

m észetes szénsavéi us

savanyuvize
B o rra l keverve  a  legkellem esebb  ü d ítő  

ita l, a  bőrszínét nem  v á lto z ta tja .

K a p h a tó  m in d e n  f i i s z e r K e r e s  
k e d é s b e n .

V e z é r  ü  g  y  n ö k s é g  ;

thea és rum nagykereskedők,

Budapesten, K erepe i - u t  (i-ik szám.

EHH3
ICXX22X2XXXXXX2XXXXXXXXX

H IR D E T M É N Y .
M in teg y  1 5 0  H e c to lite r  saját termésű első 

ren d ű

tlgW F- Visontai vörös pecsenye-borok

n ag y o b b , v a g y  kisebb  m enny iségben  az a 
je lze tt áro n  eladók.

ó-borok I888. évi termésnek

Á r a ;  h e c to lite re n k é n t 3S frt. Gyöngyösön. 

M eg ren d e lé sek  a  te rm elő  tu la jd o n o sh o z

B a l á s  I g n á c z
köz- és v á ltó -ü g y v éd  ú rh o z  G y ö n g y ö s r e  
czim zendők.

A  h o rd ó k  beszerzési áron  s z á m ítta tn a k  és 
b é rm e n tv e  v isszav é te tn ek .

„Józsefvárosi könyvnyomda" Budapesten. Józscf-köriit GO. sz. (Maurer Adolf.)

B u d a p e s t  V ., S é ta té r  u tc z a ,  a „Zöld vadász'-hoz 
B u d a p e s t  V II.. V a s - u tc z a  11. s z . a  „3  MikádÓ“-hoz.

Öű

M e g n y i t á s i  h i r d e t é s .
Van Szerencsem a n. é. közönséget 

tiszt, tudatni, hogy én a lim it ll»2l-eil a

M I K Á D Ó “ llOZ99
czirnzetl

nyári vendéglő helyiségeiméi 
vas-utcza II. sz. a. m egnyito ttam .

A logizlotesobb ételekről jő borokról, 
kitűnő italokról valamint pontos kiszol
gálásról gondoskodni fogunk.

Naponta hangverseny Berky Károly 
nemzeti zonokara áltál A n. ó. közönség 
tömeges látogatását kórvo vagyunk teljos 
tisztelettel.

K o c h  K o r n é l ,  vendéglős, 
K o e h  J ó z s e f ,  üzletvezető. i

TO H
H  
H  
H

_______ _ _________ ______________ H
«j .................. ..... i |

JjW ~ T ársas e b é d e k r e  é s  m u la t s á g o k r a  ,«  
a lk a lm a s  h e ly .

[xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxl
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II  1« .JL. -A.

5, B u d a p e s t  f ő -  é s  s z é k v á r o s
■ f

k FŐHERCZEGI SZT.-MARGITSZIGETI FELÜGYELŐSÉG.
v i l l a m o s  v i lá g í t á s a . k

Miután a fő- és székváros törvényhatósági bizott- 
ságának folyó hó 18-án tartott közgyűlése a villamos 

g, világítás szolgáltatására vonatkozó, s velünk kötendő k<
o t - M a r g i r a g e n  ü i h t e

E z  a  s z é n s a v v a l  d ú s a n ,  e l l á t o t tszerződést helyben hagyta, azonnal hozzáfogtunk a sziik- 
d  séges villamos művek felállításához. í:
d  Az előkészületek akként foganatosíttattak, hogy

esetleges t. ez. fogyasztóinknak a villamos áram szol- ► -------  eJL M o l  JLJL V  M JL & -------
<< gáltatását már ez év őszére helyezhetjük biztos kilátásba. k a legkiválóbb és legolcsóbb b ak teriam en tes

A t. ez. köőönség kényelmére VII. kér., Erzsébet- 
, körút 24. sz. alatt külön villamos irodát nyitottunk, a 

d  hol is :

k
p

a s z t a l i  v íz  é s  e g é s z s é g  á p o ló  i ta l .
Kitűnő eredménynyel használtatik : K ö s z v é n y - ,  g y o m o r -  é s  
b é l b a j o k n á l ,  g a r a t - ,  g é g e - ,  t ü d ő -  és h ó l y a g h u r u t n á l .d 1. a villamos világításra vonatkozó mindennemű k

felvilágosítással szivessen szolgálunk ; k Kapható: legtöbb gyógyszertárban, ásványvíz-, fiiszerkereskedésben
G  2. átveszünk ugyanott bejelentéseket a főváros
L  utczáiban lefektetendő kábelhálózatunkhoz való csatlako- 
}J zásokra és
d  3. elvállaljuk ugyanott a villamos berendezésekhez
d  szükséges költségelőirányzatok díjmentes elkészítését is.

Felhívjuk tehát a t. ez. közönséget, hogy a villa-

k
t X ^ ő r a k t á r :  W E R N E R  A D O L F - n á l

(FRUM ISTVÁN UTÓDA)

►
k

B u d a p e s t , II ., B a t t h y á n y -u te z a  3 . s z .

TELEFON 9o 97.mos áram igénybevétele iránt a szükséges bejelentéseket 
rJ nálunk mielőbb megtenni szíveskedjék, mivel a kábel
ul fektetést a főváros utczáiban már a legrövidebb idő alatt 
d kezdtük meg, és mert azon bejelentések, melyek velünk 
d  előbb közöltéinek, mint a hogy a kábelfektetés az illető 
M utczában foganatosíttatott, előnyben részesülnek.

4  budapesti légszeszgyárak helyi igazgatósága. 
V i l l a m o s - i r o d a :  E r z s é b e t - k ö r u t  2 4 .

k
►
k

k
_t€. ZKZ I

1 literes üveg 20, az üres üvegért 10 kr. visszafizetés
>/, „ „ 15.............  9 „

15 üveg á 1 liter, vagy 25 üveg á 1 2 liter bérmentesen házhoz szállittatik. 
Ism ételadók engedm ényben részesülnek.

Eőhcpczcgi Szí,-Margitszigeti felügyelőség.

K
L

rA
V I

K ő sz ik láb ó l fa k a d ó  k r is tá ly tis z ta  V l iG H L E S I

,V  E  R  A ‘‘ F O R R Á S
Hazánk igen kedveli szénsavdús savanyúvize.

|  H a t h a t ó s  s z e r  a z  e m é s z t é s i  z a v a r o k n á l .
B o rra l  v eg y ítv e  ke llem es, s a v a n y k á s  izii és tis z ta  ü d itő - i ta l t  képez

| a bort nem festi -w  1
|  a  miért a  nagyérdem ű közönség f p ö e c s  gyanánt nagyon kedveli, s e végből a vendéglős urak igen felkarolták i  

L e g ú j a b b  o r v o s i  b iz o n y la t  a  V E R A  F O R R Á S - p ó I
A vcghlcsi „VERA"-forrás vizét, úgy a nyilvános gyermek-gyógyintézetemben, mint a magán-gyakorlatomban: az em észtési és légzési = 

= szervek, nemkülömben a vizelési bántalm ak, úgyszintén az angolkor és vérszegénységben szenvedő gyermekeknél évek óta sikerrel hasz- =  
=  nrilom. Általában a gyermekek e vizet szívesen iszszák s minthogy az anyagcserét élénkíti, s igy a sze rv eze te t erősíti, azt nemcsak beteg, de egészséges =  
=  gyermekeknek és amennyiben, mint tisztán forrásvíz a trachyt-SZiklábÓl nyeretik; tiszta ivóvíz hiányában, vagy járvány alatt rendes használatra különösen =  
=  ajánlom. Budapesten. 1893. március hó 25-én. Dr. K övér Kálm án gyermek-gyógyász. Z
1 K a p h a t/)  m in d en  g y ó g y s z e r tá rb a n , f i isz e rk e re sk e d é sb e n  és v en d é g lő b e n . —  F ő r a k tá r  : j

V I I . ,  B r z s é b e t - k ö r u t  5 6 .
iüllllllllllllllllllllll.... ...................................................................................................................... IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIII........Illlllllllll..........Illllllllllllll........ Illllllllllllllllll.....Illlllllllllllllllllllll

Vnl/üli viunii1.n.i óm írviiilirviisvidóki £
S tille r József cs. és k. szál), jégszekrények gyára.

Budapesten, ajánlja elism ert tö n .  védett leg
jobb szerkezetű és kitüntetett hűtőkészülékeit, 
sör, víz, vaj, nyers hús hűtésére, ételhlltöket 
háziszüksóglotre, fagylalt készülékeket és fagy
lalt reservoirokat, honnérés berendezéseket és 

legifjabb szerkezetű pezsgö-esapokat. 

Képes árjegyzékek ingyen

Vnlődi v ison tai és gyöngyösvidéki 
u r  w  n  v  r  a  o  a  o  K,

f  eredeti nemes fajokban jutányosán és gondosan szállít
1  V ISO N TA I H E N R IK  pincaés&ete
i  (Alnpltl. 1850. évben.)
|  O T Ö N O T Ö S Ö  3ST.
|  ÁRAK: Fehér és siller borok 22, 24, 26 frt. Asztali

I
S vörös borok 26, 28, 30 frt 1885. visontai vörös pecse-
3 nyebor 35, 45, 55, forint. 1880-iki visontai csemegebor

* 75 frt. Fehér pecsenye- és rizling-borok 32, 38, 35 f r t
1OO l i t e r e n k é n t  u t á n v é t e l  m e l l e t t .

Hordók u beszerzési ár felszámításával kölcsönöztetnek. Próbnkülde- 
mények 50 litertől feljebb. 100 literen aluli küldemény literenkint 2 

krajczárral drágább.

x^x^xw^x^.x^;x^xík;x»kfx^x^AX^x^x^x^sx^«|Kx^tflk«^_----
...bíz^efvárosi Könyvnyomda" (Maurcr

Stiller
J ó z s e f

B u d a p e s t ,
Gyár és iroda :

iiagydiótá-iitcza

Adolf,. Budapest, Józscl'-körút 00, sz.
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B I K S Z Á D
G Y Ó G Y F Ü R D Ő

SZATMÁBMKWYÉBEX.
M e g a c i y i t á s : m á j v k s  1 5 - é n .

Ezon ógvónyos, konyhasós savanyuviz kitűnő
hatású heveny ÍR Idült syornor- és béUiurutbun, a légző 
szervek burutosbáiitiilmalban, máj- és cpcbajoklnin, vese 
és a húgyhólyag betegségeiben.

Ez évben nagy átalakulások történtok, úgy a fürdő 
szépészeti, mint gyógyborondozósét illetőleg.

A fürdőben Ivó, filrde- és belégző gyógymód alkal- 
maztatik. Savó kúra. Hidegvíz gyógyintézet. Zuhanyok. 
A betogek szórakoztatásáról kellőlog van gondoskodva,

Kitilne élelmezésről ez évadban, valamint a jövő
ben is az által lőtt gondoskodva, hogy szerződtette a bu
dapesti Pannónia szálloda főszakáesát Lukács Ferenez 
urat, a kinek országos jó hírneve mindon tokintotben nom- 
csak biztosítékot nyújt, hanom a legmagasabb igények
nek Is képes lesz megfelelni.

Vasúti állomás Szinyér-Váralja és Tócső, hol alkal
mas koesik kaphatók, bármely állomástól 2'/2 óra alatt 
el lehet érni a fürdőt. Holybon fürdőorvos és posta.

A bikszádi gyógyvíz országos főraktára EIIESKLTY 
L. csász. és kir. szerb király i udvari szállítónál V. kér. 
Hrzsébct-tér 8. szám alatt van, a hol az mindig egészen 
friss töltésben beszerezhető.

G y ó g y fü r d ő - ig a z g a t ó s á g .

VILLÁNYI BOROK.
Valódi nemes hegyiborok. Megrendelhetők a Yáradl-féle pinczogazdaságtól 
Villányban. (Baranya-niegye.) A borok valódiságáért szavatolva. Vörös borok 
1889. i’ortugosi 24—30 kr.-ig litoronkint. 1886. válogatott 35—40 krig litoron- 
kint 1884. kabinet 45—60 krig literonkint. Ó- és uj sillerhorok 18—24 krig 
literenkint. Fehér borok 1891. és 1890. asztali 22—30 krig litoronkint. 1886. 
pecsenyeborok 36—40 krig litoronkint. 1884. rizlingi és muskatoll 4 5 -6 0  krig 
literenkint. Vörös és fehér aszuborok 80—120 krig literenkint. Szllvorium 
0.80, 1.00 frtig litoronkint. Cognac 1.50—2.50 írtig  literonkint. Törköly vagy 
keserüpálinkn 50—60 krig literonkint. — Mintaküldoményok 50 liter hordón
ként utánvét mellett. Pálinkák és aszuborokból 3‘ 2 literes fonott kosár- 
üvegokben postán is küldotnok. Vendéglősöknek és kereskedőknek, jó ezógok- 
nok hitel is adatik. Mindönkit óva intünk az úgynevezett „borkivonat" meg

vételétől, mert az teljesen használhatatlan.

H njdu-Böszörm ényben a város fő terén  fekvő 
egyedüli

n a g y  v e n d é g l ő
h a s z o n b é r b e  k ia d ó . A bérleti feltételek 
m egtudhatók : a fogyasztási és italadók k ezesség é 
nél H.-Böszörményben.

H A B IT S  A N T A L
hangszerész, külön leges czim balom készitő

Budapest, VII., Er&sébet-körut„42.

Ajánlja a n. érd. közönségnek saját gyárt
mányú hangszereit, különösen pedig nagy gonddal és 
szakértelemmel készített erős- és tiszta hangú

c z i m b a l m a i t ,
a logjutányosabb árban.

Javítások és hangolások elfogadtatnak. Vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan teljesittotnek.

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

B O R H E G Y I F.
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  tá r s a

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, cognac, rum és tea főraktára

BUDAPESTEN,
G i z e l l a - t é r  1. s z á m  I H a a s - p a lo t a )

Ajánlja a  legjobb

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likeröket
g y á r i  á r a k o n .

Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittotnek.

fé n y k é p é s ze ti m ü in tézet
B u d a p e s t ,

IV. kér., liu tvani-u tcza lS -ik  szám.
E l v á l l a l  m in d e n n e m ű  f é n y k é p i  f e l 
v é t e l e k e t ,  t ö b b s z ö r i t é s e k e t  g é p e k 
b ő l ,  i p a r m ű -  é s  t a n t á r g y a k r ó l ,  s tb .  
Photolithographia, czinkographia. fénynyomat, 

autographia, fénymásolat.

P A P R I K A .
Paprika legfinomabb ... 100 kiló 88.—
Debreezeni kolbász.......  „ „ 72.__
Paprika kolbászka.......  „ pár 8.—
Tarhonya tojásos .............  kiló 32.—
Vöröshagyma ............  „ „ —.__
Fokhagyma .................  „ „ __
Zöldség vastag legszobb „ csőm. 3.50 
Uj krumpli ..................................... ....._

Irt

BENISCH S. J, Szegeden.

Minden borkozoléshoz szükségelt anya
gok és pedig vizaliolyag, borzamat (Woin 
bouquot), borderitó por (Kliirungspulvor), 
úgy porok a bor savanyúságának megszün
tetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan 
borfestékek, glycerin, gelatin, kénlapocskák, 
nemkülönben parafa dugók és palaezkokru 
való czincsipkék (kupseln) a legjobb minő
ségben és legdúsabban kaphatók : 

W A T T E R IC H  A R N O L D
ű r koroskodóaébon

Budapest, Dohany-utcza I. sz. alatt.
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G róf E s z te r h á z y  C ognac
m ely tis z ta  b o rb ó l készü l, a  k ö z ö n s é g  k e d v e lt ita la

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
K özponti i r o d a :

BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 23. szám.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

|  F o n t o s ?
t  s é r v b e n  s z e n v e d ő k n e k .
*  Ajánlom saját készitményü sérvkötőimet, ortho- 
& pádiai készülékeimet, valamint a betegápoláshoz 

szükséges mindennemű kötelék-kelméket a leg-
jutányosabb árakon :
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frt 50 

kétoldalú 7 frt 50-ig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 2 frt 50 

kétoldalú 5 frtig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 5 forint 

kétoldalú 8 frtig.
Nagy raktár haskötőkből, köldök-sérvkötőkből, 

görcsér harisnyák, egyenestartókból, irrigateurrök- 
ből, sebfecskendőkből, szarvasbőrnadrágok, taka
rók- s vánkosokból, valamint minden e szakba 
vágó czikkekből.

L egkitűnőbb p inezértúskák
nagy raktára jutányos árban.

MOHAI ÁGNES FORRÁS sérvkötő és kesztyűgyárosnál
Budapesten, Káról y-körut 19. szám

(báró Orczy-ház).

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
Gazdag szénsavtartalmu — A bornak színét nem változtatja. — Természetes 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül ..S pritzer' előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán.

A m o h a i Á g n e s - fo r r á s  vizét hosszú évek során át rendelem s jő szolgálatot tesz 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólynghurut és torokhurut eseteiben.

Budapest, 1892. márczius hava. 7>r. Két.li Károly.
ny. r. egyet, tanár.

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt k o le r a - já r v á n y  alatt m o h a i  
Á g n e s - fo r r á s á t  kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkívül hatható
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyu vizek nagy része korgást és hasmenést okozna. 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
le g e ls ő  helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. Dr. Qlaaer Marcel.
A m o h a i Á g n e s - fo r r á s  vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 

kineset. a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat. 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurul, az eredmény minden esetben kielégítő.

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. Dr. Deme Jiéla,

N.-Szalonía. 1892. október 20. JAr&8 és Biharra, t. b. főorvosa.

a k o l e r a  -megbetegedés ellen praservativ gyógyszernek bizonyult.

F r iss  tö lté sb e n  a z  o r s z á g  m inden g y ó g y sz e r tá r á b a n ,  
fü s z e r k e r e s k e d é s é b e n  é s  ven d ég lő jéb en  k aph ató .

E c t e s k u t y  X a.
BU D A PEST, E rzséb et-tér  8. sz .

cs. és kir, és 
•zerb  klr. udv.

áavAnyvis-
Hzállitónál.

N E H É Z  K Ó R
(epilepsia)

visszaesés nélkül gyógyítható. A tudo
mány ezen csodálatos vívmányát ezrek 
igazolják. — Kimerítő értesítések válasz
bélyeggel ellátva

„ O ffic e  S a n i ta s "  P a r i s  *
30, Faubonrg Montmartre czím alatt 

intézendök.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦liB IIim iMIIHMIIbiI  riKW 

♦BfSÉHgMMaN agyvárad-O lasziban, az ú j
sor- és kőfaragó-utoza szegle
tén az országúira  néző három  
utczai hom lokzatú, 868. szám ú 
épületben jelen leg  is üzem ben 
lévő vendéglő, m ely á l l : 8 
vendégszoba és vendéglői he
lyiségek, két külön lakosztály, 
konyhák- s kam arákkal, pinezék, 
istállók, szin, fedett tekepálya 
és kert, udvarból, bérbe kiadó.

Értekezhetni u g y an o tt a  tu 
lajdonossal.

Farkas László, vendéglős. ♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦

Tiszta vér az egészség.
Titkos betegségek, sömör. kiütések, 

hal ványság általános lankadtság, gyön
gédség eltűnnek, egészséges vér niellett. Biz
tosítjuk a gyökeres eredményt, a mi mód
szerünk használata mellett.

Tudakozódásoknál válaszbélyegek mellék
lendők.

„Office S a n ita s "  P a r is
30. Fauborg Montmartre.

Vendéglő bérbeadás.
Halason, a vasút menten, a főtéren levő nagyon 

látogatott

s z á b l l o d a  é s  v e n d é g l ő
halálozás miatt kedvező feltételek mellett bérbeadó, 
akár egcsz berendezéssel együtt azonnal átvehető.

Mintegy 150 hektoliter kitűnő fehér bort is eladok.

Üzv. PATKÓN BENÓNíf, Halason.

legtisztább éjvínyu
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M egny ílt az

e u r ó p a i  fü r d ő k  é s  g y ó g y h e ly e k  k é p v i s e l e t é n e k  k ö z p o n t i  ir o d á ja .
B u d a p e s t e n .  I " V - ,  H a t v a n l - u t c z a  -4. s z .  ( I D r e lx e r  p a l o t a . )

Az iroda díjm entesen ad felvilágosítást összes európai fürdők és gyógyhelyekről s azok lakás és min
den egyébb viszonyairól. — Az iroda  k iadásában megjelenik az „0R1ENT" czim ü folyóirat, az  európai fürdők 
és gyógyhelyek nemzetközi közlönye 50 ezer példányban , m agyar, ném et, franczia és angol nyelven. Előfizetés 
és hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban Budapest, IV., lin tvnili-u tczn 4-. száll! a la tt .

Felkéretnek a n. é. közönség sa já t kényelm e érdekében  az irodához fo rdu ln i, annál is inkább, 
mert az iroda chekk rendszer szerint, eddig soha nem élvezett e lőnyöket és kényelm et n y u jt a fürdőző 
közönség részére. — Ad jegyeket bárm ely  európai Fürdőbe egész idényre vagy m eghatározott időre, oda 
vissza utazás, m áiba szállítás és lakással együtt, vagy k ív án a tra  egész e llá tássa l.

A ki ezentúl fürdőbe akar utazni, bárm ely időre, az csak

a z  e u r ó p a i  f ü r d ő k  k é p v i s e l e t é n e k  k ö z p o n t i  ir o d á já h o z
vagy annak bárm ely vezérügynökségéhez fordul, ott igényeinek megfelelő lakást választ, megnevezi m álhája súlyát 
vagy nagyságát s a  fürdőt hol bizonyos ideig tartózkodni akar és a  napot m ikor utazik ; m egváltja jeg y é t az iro
dában s a kitűzött időben m inden m álha nélkü l a vonatra  ül és utazik anélkül, hogy a jegyváltással bárhol 
is bajlódnia kellene. Megérkezve a fürdőbe a már előre m egválasztott lakásra m egy, hol m ár ott találja m álháját. 
— A vissza utazás ugyan ezen kényelem m el történik.

Az „OR1EXT“ európai fürdők és gyógyhelyek képviseletének vezérügynökségei a következő városok
ban vannak fö lá llít v a :

Bécs, Prága, Grácz, Fiume, Triest, Krakkó, Lemberg, Pozsony, K assa, K olozsvár, Tem esvár, Z á g 
ráb, Belgrád, Bukarest, Galatz, Sofla, K onstantinápoly, Salonicbi, D rinápoly, A thén, Sm yrna, Szt.- 
Pétervár, M oskva, Odessa, A lexandria, Kairó, Tunis, A lgir, Róma, Palerm o, Nápol, Firenze, Milano, 
Genuna, V elencze, Genf, Zürich, München, Berlin, Hamburg, Majna-Frankfurt, Amsterdam. Páris. 

London, Madrid.

N y a r a l ó b a ,  f ü r d ő b e  t i t a z ó h n a l s !
I n d ia i h in t a - á g y  fák közé
vagy szobában 4.50, 6.50, 10 
írtig, nagyobb léczczel kilo 
szithetö 10, 14, 20 frtig. Gya
logsétához laposra öuzeAe- 
lietö kényelmes ülést! szék, 
igyszersinind bot gyanánt 

. . zolgál, fit 2.70.
J a p á n t n a p e r n y  < sü ki tói 15 írtig. K e r t i l e g y e 

z ő k  10 krtól 3 frtig. E r 'ia  g y e n n e k -  
k o o s l (i.50-15 Írtig. Légyio ó készü
lék enyvve 30 kr. Az cgózség fontai- 
fásához tiszta üdítő s/ód.-ivi/ci nyerünk 
könnyű bánásmóddal a dr. F e v r e p á r is i  
ta r tó é  e z ó d a v i  - k é s z í tő  g é p p e l.

_?__i__9 « 10 butolles
7 . -  9.— 11.— 13.— 15.— frt 

Egy csomag borkő és szóda 1 frt 80 kr 
Önműködő f a 'y la l t - k é e z l t ö  reczep^
8_____ 12_____18_____adagba
5 7 9 ......... forint

Vásárhelyi-fóle gyors-vnjkészitö-gép a legtökele teaobb
6 10 25 J i t o r __

8.50 15. 33. - forint.
P a r a d io e o m - é s  g y ü tn ö lo z p r ó s  Go krtól frt 1.20-lg TI.T I L é g m e n te s e n  e lz á r h a tó  b e f ő t t o s ü v e -
óY.-hŐ Eu 'a ' "Lcr,g 28“ 86 kr,g Molan9® k *** 68 tejforraló gép egyben

1__ - ö I G személyre
■1.50* fi.— e.80’ 7.50 9.— _ forlnt.

TJi | Rapid spirltus kézi tűzhely intonsiv hunzen 
v ■ lánggal, legjobb takarék gyorsfűző 1 liter vizet 

7 perez alatt felforral, 1 frt. Szegedi VÍZ veder e.zinezett 
lemezből 1 frt. A r a n y o z ó , melylyvl elavult lükör- éR 
képkeretet, szobrot -tb. mosha óvá, uijánranvozliatnl 
80 kr. H lg g l t ó  fo ly a d é k  10 kr. W Íso h in  sz o b a

p . .d ió m á z  70 kr Amerikai ó b r o sz tö -ő r a  8 frt 60 kr 
A kkordban hangolt n y á jk o lo m p 7  ó< 10 frt. K erti ut 
sor nyiró o lló s fröOkr.Lignum-sanctum kuglizó golyók 
9 91/, 10 10' /, 11 11'/, 12 12'/, 13 13’/. c .a tm  
1.15 1.30 LM  1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 l’.7Ö” 2.-5 frt 

Kgy készlet szokásos nagyságú keményfából tartós 
k u g llz ó  b á b o k  2.50. P a p ír  lé g h a jó k  50 krtól LM  
krig. N e 1 k u g l l z ó  egészen szűk udvaron Is felállít
ható, egy készlet bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal 
fit 5.50. K e r t i  f i ó b e r t - p ü s k a  7—20 frtig. Vasczél- 
táhla kiugró bohóczczal 2—3 frtig. S z ín e s  p a p lrU m -  
p io n o k  kerti ünnepélyekhez 15 —GO kiig . M a g u e -  
s iu tn  f á k ly a  l frt 20 kr. A e o l  h á r fa  n y á r i la k  
tetőre 4—9 frt. K e r t i  g y o r ty a to r tó  l irt.

Mulattatásul és a test edzésére.
Teljes tornnkészülék 5.50. Gyermekbinta 3—10 forin

tig. Mászókötél 6 frt. Tra- 
pec forint 4—4.60. Kötél 
karikákkal forint 1.30— 
4.90. Kötélbágesó frt 6.30— 
7.85. Tornngolyó kilója 30. 
T o r n a c z lp  » gumin! talp
pal 2.50 kr. K é t  v iv ó -

k é s z l e t  forint 23.50. Súlyos athleta-bot 2—5 frtig.
Uj aezéldrót karizom-crösltö, 3, fi, 12 frt. Uszó-öv 
4—7 frtig. T a r tó s  o r o q u o t-J á té k  9—20 írtig. 
L a w n -T c n n ls ,  szabadban! társasjáték 42—100 írtig. 
Színes lawn-tonnis övék 1.40—3 frtig. Labdadohó 
társasjáték párja 1.50—6 frlig. Gunnnllabdn 15 krttól 
1.50 krlg. Karikajáték 12 pár frt 1.50. Oeearina isko- 
Iával 70 krlól 1.20 krig. Háromkerekű erős v e lo o lp é d  
fiuknak 8 — 15 frtig. K e r t i s z e r s z á m  gyerme
keknek 80 krtól 4 f iiig . A lu m ín iu m  d ís z tá r g y a k .
llcft nem felelő tárgyat vissza vesz

N a g y  k é p e s  á j e g y z é k e t  m e llé k e l ,  •'XlRE BTESZ TÓDO R T ...

-« •

- S '

B rassóban a „C zentral-szálloda 
Nr. 1“, mely áll 30 vendégszobából, 
kávéliáz-belyiségből, egy nagy táncz- 
terem ből, hol bálok, hangversenyek, lako
dalm ak tarthatók ; 2 nagy é tte rem , mellette I 
egy nagy nyári kertliely iséggel, fenyves 
fákkal körülvéve, tágas piiicze, sziklapinczc | 
és jégverem m el, istálók , kocsiszín stb. 
több évre b é r b e a d a n d ó . Bővebb 
felvilágosítást alulírott tu lajdonos ad.

Brassó, 1893. junius hó.

L u d w ig  F e r e n c z ,
szálloda-tulajdonos.

E l a d ó  k á v é h á z a k .
G yönyörű nagy kávéliáz-belylség Budapest legélénkebb forgalmú utján legjobb feltételek m ellett 1894. 

bérbeadandó. — Továbbá egy igen jó kávéház betegség m iatt átadó. — Levélbeli kérdések kéretnek : B llttu lll  

Antal, »Unio“ kávéház, VII., dohány-uteza 56. szám alatt.




